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ATEX: dyrektywa ATEX (Dyrektywa 2014/34/UE) –
wyjaśnienie

Dyrektywa ATEX wymaga, by urządzenia, systemy ochronne i komponenty do przestrzeni

zagrożonych wybuchem spełniały zasadnicze wymagania dotyczące zdrowia i

bezpieczeństwa oraz miały oznakowanie CE i Ex, co wiąże producentów, importerów i

dystrybutorów. Stosuje się ją od 20 kwietnia 2016 r., a procedury nadzwyczajne z dyrektywy

(UE) 2024/2749 – od 30 maja 2026 r.
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Najważniejsze fakty

Odniesienie Dyrektywa 2014/34/UE Rodzaj aktu Dyrektywa

Wejście w życie 18 kwietnia 2014 Stosuje się od 20 kwietnia 2016

Zmieniony przez Dyrektywa (UE) 2024/2749 Organy

egzekwujące

Krajowe organy nadzoru rynku

egzekwują krajowe przepisy

transponujące dyrektywę z

uprawnieniami wynikającymi z

rozporządzenia (UE) 2019/1020,

które wymienia dyrektywę w swoim

załączniku I (art. 34 dyrektywy

nadal odwołuje się do

rozporządzenia (WE) nr 765/2008,

co od 16 lipca 2021 r. należy

rozumieć jako odwołanie do

rozporządzenia (UE) 2019/1020); w

Danii Sikkerhedsstyrelsen (od

stycznia 2026 r. wydział

Markedsovervågning w

Erhvervsstyrelsen) kontroluje od 1

grudnia 2018 r. wszystkie produkty

objęte dyrektywą na podstawie

duńskiego rozporządzenia

wykonawczego (bekendtgørelse) nr

484 z dnia 28 maja 2026 r. w

sprawie produktów przeznaczonych

do stosowania w potencjalnie

wybuchowej atmosferze

(obowiązuje od 30 maja 2026 r.,

zastępuje rozporządzenie nr 811 z

dnia 3 czerwca 2022 r.), wydanego

na podstawie duńskiej ustawy o

produktach, której § 2 wymienia

dyrektywę, a § 9 wyznacza

Erhvervsstyrelsen jako organ

kontroli.

CELEX 32014L0034



Kluczowe terminy

26 lutego 2014 Dyrektywa 2014/34/UE przyjęta przez

Parlament Europejski i Radę jako wersja

przekształcona dyrektywy 94/9/WE

title and signature block after Art. 45

18 kwietnia 2014 Wejście w życie w dwudziestym dniu po

publikacji w Dz.Urz. L 96 z 29 marca 2014

r.

Art. 44, first paragraph

19 kwietnia 2016 Termin, do którego państwa członkowskie

miały przyjąć i opublikować przepisy

transponujące art. 1, pkt 2 i 8–26 art. 2,

art. 3, art. 5–41 oraz załączniki III–X

Art. 42(1)

20 kwietnia 2016 Zaczynają obowiązywać przepisy krajowe,

a pkt 1 i 3–7 art. 2, art. 4 oraz załączniki I,

II, XI i XII stosuje się bezpośrednio;

dyrektywa 94/9/WE traci moc; produkty

zgodne ze starą dyrektywą i wprowadzone

do obrotu przed tą datą można nadal

udostępniać na rynku lub oddawać do

użytku, a wydane na jej podstawie

certyfikaty pozostają ważne

Art. 41, Art. 42(1), Art. 43 and Art. 44, second paragraph

28 listopada 2024 Wchodzi w życie dyrektywa (UE)

2024/2749: procedury nadzwyczajne

rynku wewnętrznego wprowadzone jako

rozdział 5a (art. 38a–38e); transpozycja

do 29 maja 2026 r.

Art. 7, Art. 11 and Art. 12

30 maja 2026 Zaczynają obowiązywać przepisy krajowe

transponujące procedury nadzwyczajne z

dyrektywy (UE) 2024/2749

Art. 11(2)

30 maja 2026 Dania: wchodzi w życie rozporządzenie

wykonawcze nr 484 z dnia 28 maja 2026

r. w sprawie produktów przeznaczonych

do stosowania w potencjalnie

wybuchowej atmosferze, które uchyla

rozporządzenie nr 811 z dnia 3 czerwca

2022 r. i transponuje dyrektywę (UE)

2024/2749

§§ 40-49 and § 53



Obowiązki według roli



Producent (w tym właściciele marek i producenci na potrzeby własne)

Zaprojektować i wyprodukować produkt zgodnie z mającymi do niego zastosowanie zasadniczymi

wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa z załącznika II, uwzględniając jego przewidziane

zastosowanie: zintegrowane bezpieczeństwo przeciwwybuchowe (zapobieganie powstawaniu atmosfer

wybuchowych, zapobieganie zapłonowi od wszelkich źródeł elektrycznych i nieelektrycznych oraz

powstrzymanie wybuchu lub ograniczenie jego skutków), analizę możliwych usterek eksploatacyjnych i

dającego się przewidzieć niewłaściwego użycia, dobór materiałów, potencjalne źródła zapłonu,

oddziaływania zewnętrzne oraz wymagania uzupełniające dla jego grupy i kategorii. Obowiązek ten

dotyczy w równym stopniu produktów używanych do własnych celów.

Art. 4, Art. 6(1) and Annex II, points 1.0.1 to 1.0.4 and 2

Przypisać produkt do grupy urządzeń i kategorii zgodnie z załącznikiem I i zastosować dla niego

procedurę z art. 13: dla kategorii M1 i 1 – badanie typu UE (załącznik III) oraz zgodność z typem opartą

na zapewnieniu jakości procesu produkcji (załącznik IV) lub na weryfikacji produktu (załącznik V); dla

kategorii M2 i 2 – badanie typu UE oraz wewnętrzną kontrolę produkcji z nadzorowanymi badaniami

produktu (załącznik VI) lub zapewnienie jakości produktu (załącznik VII) w przypadku silników

spalinowych i urządzeń elektrycznych, a w przypadku pozostałych urządzeń – wewnętrzną kontrolę

produkcji (załącznik VIII) z przekazaniem dokumentacji technicznej jednostce notyfikowanej; dla grupy

II kategorii 3 – wewnętrzną kontrolę produkcji (załącznik VIII); weryfikację jednostkową (załącznik IX)

można zastosować dla każdej grupy; systemy ochronne podlegają ścieżkom przewidzianym dla kategorii

M1 i 1 albo weryfikacji jednostkowej. Art. 2, points (8) and (9), Art. 13(1) and (2) and Annex I

Sporządzić dokumentację techniczną, o której mowa w załącznikach III–IX, przed wprowadzeniem

produktu do obrotu, obejmującą odpowiednią analizę i ocenę ryzyka, ogólny opis, rysunki i schematy

projektowe i produkcyjne, objaśnienia potrzebne do ich zrozumienia, normy zharmonizowane

zastosowane w całości lub w części albo przyjęte w ich miejsce rozwiązania, obliczenia i badania

projektowe oraz sprawozdania z badań; dokumenty i korespondencję dotyczące procedur sporządza się

w języku określonym przez państwo członkowskie, w Danii – po duńsku lub angielsku.

Art. 6(2), Art. 13(6) and Annex VIII, point 2; § 31

Sporządzić deklarację zgodności UE według wzoru z załącznika X dla każdego produktu innego niż

komponent, przetłumaczoną na języki wymagane przez państwo członkowskie, stale aktualizowaną, a w

przypadku gdy stosuje się kilka aktów Unii – jako jedną deklarację obejmującą je wszystkie; dla

komponentu sporządzić pisemne poświadczenie zgodności określające jego właściwości i sposób

wbudowania. Kopia deklaracji lub poświadczenia towarzyszy każdemu produktowi albo jedna kopia na

partię lub dostawę przekazywaną jednemu użytkownikowi. Art. 6(2), Art. 13(3) and Art. 14

Przechowywać dokumentację techniczną oraz deklarację zgodności UE lub poświadczenie zgodności

przez 10 lat od wprowadzenia produktu do obrotu, utrzymywać zgodność produkcji seryjnej z

uwzględnieniem zmian w konstrukcji, właściwościach oraz w normach lub specyfikacjach technicznych,

do których się odwołano, a gdy jest to uzasadnione ryzykiem – badać próbki produktów udostępnionych

na rynku, rozpatrywać skargi i prowadzić rejestr skarg, produktów niezgodnych z wymaganiami i

odzyskań, informując o tym dystrybutorów. Art. 6(3) and Art. 6(4)

Przechowywać dokumentację techniczną oraz deklarację zgodności UE lub poświadczenie zgodności

przez 10 lat od wprowadzenia produktu do obrotu. Art. 6(3)

Utrzymywać zgodność produkcji seryjnej produktu, uwzględniając zmiany w jego konstrukcji lub

właściwościach oraz w normach zharmonizowanych lub specyfikacjach technicznych, w odniesieniu do

których deklaruje się zgodność. Art. 6(4)



Gdy jest to uzasadnione ryzykiem stwarzanym przez produkt, badać próbki produktów udostępnionych

na rynku, rozpatrywać skargi i prowadzić rejestr skarg, produktów niezgodnych z wymaganiami i

odzyskań oraz na bieżąco informować dystrybutorów o tym monitorowaniu. Art. 6(4)

Umieścić na produkcie numer typu, partii lub serii albo inny element umożliwiający identyfikację, swoją

nazwę, zarejestrowaną nazwę handlową lub znak towarowy oraz jeden pocztowy adres kontaktowy, a na

produktach innych niż komponenty – oznakowanie CE, po którym następuje numer identyfikacyjny

jednostki notyfikowanej, jeżeli uczestniczy ona w fazie kontroli produkcji, specjalne oznakowanie

ochrony przed wybuchem, symbole grupy urządzeń i kategorii, dla grupy II literę G dla atmosfer gazów,

par lub mgieł i/lub D dla atmosfer pyłów, oznaczenie serii lub typu, rok budowy oraz wszelkie inne

informacje niezbędne do bezpiecznego stosowania; produkty zaprojektowane dla określonej atmosfery

wybuchowej oznacza się odpowiednio. Art. 6(5) to Art. 6(7), Art. 16 and Annex II, point 1.0.5

Umieścić na produkcie numer typu, partii lub serii albo inny element umożliwiający identyfikację oraz

swoją nazwę, zarejestrowaną nazwę handlową lub znak towarowy i jeden pocztowy adres kontaktowy, w

języku zrozumiałym dla użytkowników końcowych i organów. Art. 6(5) and Art. 6(7)

Na produktach innych niż komponenty umieścić oznakowanie CE, po którym następuje numer

identyfikacyjny jednostki notyfikowanej, jeżeli uczestniczy ona w fazie kontroli produkcji. Art. 16

Na produktach innych niż komponenty umieścić specjalne oznakowanie ochrony przed wybuchem,

symbole grupy urządzeń i kategorii, dla grupy II literę G (gaz, para lub mgła) i/lub D (pył), oznaczenie

serii lub typu, rok budowy oraz wszelkie inne informacje niezbędne do bezpiecznego stosowania;

produkty zaprojektowane dla określonej atmosfery wybuchowej oznaczyć odpowiednio.

Art. 6(6) and Annex II, point 1.0.5

Dostarczać jasne, zrozumiałe instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa w języku określonym

przez państwo członkowskie, zawierające co najmniej informacje umieszczone na oznakowaniu (z

wyjątkiem numeru partii lub serii), instrukcje bezpiecznego oddawania do użytku, stosowania, montażu i

demontażu, konserwacji, instalacji i regulacji, dane umożliwiające jednoznaczne stwierdzenie, czy

produkt można bezpiecznie stosować w przewidzianym obszarze, parametry elektryczne i ciśnieniowe,

maksymalne temperatury powierzchni i inne wartości graniczne, ewentualne szczególne warunki

stosowania oraz niezbędne rysunki i schematy. Art. 6(8) and Annex II, point 1.0.6

Jeżeli uznają Państwo lub mają powody sądzić, że wprowadzony przez Państwa do obrotu produkt nie

jest zgodny z wymaganiami, należy niezwłocznie doprowadzić go do zgodności, wycofać go z obrotu lub

odzyskać, a gdy stwarza ryzyko – poinformować właściwe organy państw członkowskich, w których

został udostępniony na rynku; na uzasadniony wniosek przekazać wszystkie informacje i dokumentację

wykazujące zgodność w języku zrozumiałym dla organu, współpracować przy środkach eliminujących

ryzyko oraz być w stanie wskazać swoich dostawców i odbiorców przez 10 lat. Art. 6(9), Art. 6(10) and Art. 11

Jeżeli uznają Państwo lub mają powody sądzić, że wprowadzony przez Państwa do obrotu produkt nie

jest zgodny z wymaganiami, należy niezwłocznie doprowadzić go do zgodności, wycofać go z obrotu lub

odzyskać, a gdy stwarza ryzyko – poinformować właściwe organy państw członkowskich, w których

został udostępniony na rynku, podając szczegóły dotyczące niezgodności i podjętych środków. Art. 6(9)

Na uzasadniony wniosek właściwego organu krajowego przekazywać wszystkie informacje i

dokumentację niezbędne do wykazania zgodności produktu, w języku łatwo zrozumiałym dla tego

organu, oraz współpracować z nim przy wszelkich działaniach mających na celu wyeliminowanie ryzyka

stwarzanego przez produkty wprowadzone przez Państwa do obrotu. Art. 6(10)

Być w stanie wskazać organom nadzoru rynku, przez 10 lat od dostawy, każdy podmiot gospodarczy,

który dostarczył Państwu produkt, oraz każdy podmiot gospodarczy, któremu Państwo go dostarczyli.

Art. 11



Upoważniony przedstawiciel

Działać na podstawie pisemnego pełnomocnictwa, które umożliwia co najmniej przechowywanie

deklaracji zgodności UE lub poświadczenia zgodności oraz dokumentacji technicznej do dyspozycji

krajowych organów nadzoru rynku przez 10 lat od wprowadzenia produktu do obrotu, przekazywanie

informacji i dokumentacji dotyczących zgodności na uzasadniony wniosek oraz współpracę z organami

przy środkach eliminujących ryzyko w odniesieniu do produktów objętych pełnomocnictwem. Art. 7(2)

Działać jako upoważniony przedstawiciel wyłącznie na podstawie pisemnego pełnomocnictwa od

producenta, które określa wykonywane przez Państwa zadania. Art. 7(1) and Art. 7(2)

Przechowywać deklarację zgodności UE lub poświadczenie zgodności oraz dokumentację techniczną do

dyspozycji krajowych organów nadzoru rynku przez 10 lat od wprowadzenia produktu do obrotu.

Art. 7(2)(a)

Na uzasadniony wniosek właściwego organu krajowego przekazywać wszystkie informacje i

dokumentację niezbędne do wykazania zgodności produktu oraz współpracować z organami przy

wszelkich działaniach mających na celu wyeliminowanie ryzyka stwarzanego przez produkty objęte

Państwa pełnomocnictwem. Art. 7(2)(b) and (c)

Nie przejmować obowiązku producenta dotyczącego zaprojektowania i wyprodukowania produktu

zgodnie z zasadniczymi wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa ani sporządzenia

dokumentacji technicznej; nie mogą one wchodzić w zakres pełnomocnictwa, choć na podstawie

modułów oceny zgodności pełnomocnictwo może obejmować umieszczanie oznakowania CE oraz

sporządzanie deklaracji lub poświadczenia w imieniu producenta i na jego odpowiedzialność.

Art. 7(1) and Annex VIII, point 5

Być w stanie wskazać przez 10 lat podmioty gospodarcze, które dostarczyły Państwu produkty, oraz te,

którym Państwo je dostarczyli. Art. 11



Importer

Wprowadzać do obrotu wyłącznie produkty zgodne z wymaganiami, a przed ich wprowadzeniem

sprawdzić, czy producent przeprowadził procedurę oceny zgodności z art. 13, sporządził dokumentację

techniczną, umieścił oznakowanie CE, jeśli ma zastosowanie, dołączył deklarację zgodności UE lub

poświadczenie zgodności oraz wymagane dokumenty i zastosował oznakowanie identyfikacyjne,

oznakowanie ochrony przed wybuchem oraz adresowe; wstrzymać produkt, co do którego sądzą

Państwo, że nie spełnia wymagań załącznika II, do czasu doprowadzenia go do zgodności oraz

poinformować producenta i organy, gdy stwarza on ryzyko. Art. 8(1) and Art. 8(2)

Podać swoją nazwę, zarejestrowaną nazwę handlową lub znak towarowy oraz pocztowy adres

kontaktowy na produkcie, a gdy jest to niemożliwe – na opakowaniu lub w dokumencie towarzyszącym

produktowi, w języku zrozumiałym dla użytkowników końcowych i organów. Art. 8(3)

Zapewnić, by produktowi towarzyszyły instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa w języku

określonym przez państwo członkowskie. Art. 8(4)

Dbać o to, by warunki przechowywania i transportu nie zagrażały zgodności z wymaganiami załącznika

II, a gdy jest to uzasadnione ryzykiem – badać próbki, rozpatrywać skargi i prowadzić rejestr skarg,

produktów niezgodnych z wymaganiami i odzyskań, informując o tym dystrybutorów. Art. 8(5) and Art. 8(6)

Dopóki produkt pozostaje pod Państwa odpowiedzialnością, dbać o to, by warunki jego przechowywania

i transportu nie zagrażały jego zgodności z zasadniczymi wymaganiami. Art. 8(5)

Gdy jest to uzasadnione ryzykiem stwarzanym przez produkt, badać próbki produktów udostępnionych

na rynku, rozpatrywać skargi i prowadzić rejestr skarg, produktów niezgodnych z wymaganiami i

odzyskań oraz na bieżąco informować dystrybutorów o tym monitorowaniu. Art. 8(6)

Jeżeli wprowadzony przez Państwa do obrotu produkt nie jest zgodny z wymaganiami, niezwłocznie

podjąć środki naprawcze, wycofać go z obrotu lub odzyskać, a gdy stwarza ryzyko – poinformować

właściwe organy zainteresowanych państw członkowskich, podając szczegóły dotyczące niezgodności i

środków naprawczych. Art. 8(7)

Przechowywać kopię deklaracji zgodności UE lub poświadczenia zgodności do dyspozycji organów

nadzoru rynku przez 10 lat i zapewnić możliwość udostępnienia dokumentacji technicznej na żądanie;

na uzasadniony wniosek przekazywać informacje dotyczące zgodności w języku zrozumiałym dla organu,

współpracować przy środkach eliminujących ryzyko oraz być w stanie wskazać dostawców i odbiorców

przez 10 lat. Art. 8(8), Art. 8(9) and Art. 11

Przechowywać kopię deklaracji zgodności UE lub poświadczenia zgodności do dyspozycji organów

nadzoru rynku przez 10 lat od wprowadzenia produktu do obrotu i zapewnić możliwość udostępnienia

im dokumentacji technicznej na żądanie. Art. 8(8)

Na uzasadniony wniosek właściwego organu krajowego przekazywać wszystkie informacje i

dokumentację niezbędne do wykazania zgodności produktu, w języku łatwo zrozumiałym dla tego

organu, oraz współpracować z nim przy wszelkich działaniach mających na celu wyeliminowanie ryzyka

stwarzanego przez produkty wprowadzone przez Państwa do obrotu. Art. 8(9)

Być w stanie wskazać organom nadzoru rynku, przez 10 lat od dostawy, każdy podmiot gospodarczy,

który dostarczył Państwu produkt, oraz każdy podmiot gospodarczy, któremu Państwo go dostarczyli.

Art. 11

Jeżeli wprowadzają Państwo produkt do obrotu pod własną nazwą lub znakiem towarowym albo

modyfikują Państwo produkt już wprowadzony do obrotu w sposób, który może wpłynąć na jego

zgodność, ponoszą Państwo obowiązki producenta wynikające z art. 6. Art. 10



Dystrybutor (hurtownik lub sprzedawca detaliczny)

Działać z należytą starannością i przed udostępnieniem produktu na rynku sprawdzić, czy ma on

oznakowanie CE, jeśli ma zastosowanie, czy towarzyszą mu deklaracja zgodności UE lub poświadczenie

zgodności, wymagane dokumenty oraz instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa w języku

państwa członkowskiego, w którym jest sprzedawany, a także czy producent i importer zastosowali

oznakowanie identyfikacyjne, oznakowanie ochrony przed wybuchem oraz adresowe; wstrzymać

produkt, co do którego sądzą Państwo, że nie spełnia wymagań załącznika II, oraz poinformować

producenta lub importera i organy, gdy stwarza on ryzyko. Art. 9(1) and Art. 9(2)

Dbać o to, by warunki przechowywania i transportu nie zagrażały zgodności z zasadniczymi

wymaganiami w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa z załącznika II. Art. 9(3)

Jeżeli udostępniony przez Państwa produkt nie jest zgodny z wymaganiami, dopilnować podjęcia

środków naprawczych w celu doprowadzenia go do zgodności, wycofać go z obrotu lub odzyskać, a gdy

stwarza ryzyko – niezwłocznie poinformować właściwe organy zainteresowanych państw członkowskich.

Art. 9(4)

Na uzasadniony wniosek przekazywać informacje i dokumentację wykazujące zgodność, współpracować

przy środkach eliminujących ryzyko oraz być w stanie wskazać dostawców i odbiorców przez 10 lat.

Art. 9(5) and Art. 11

Na uzasadniony wniosek właściwego organu krajowego przekazywać wszystkie informacje i

dokumentację niezbędne do wykazania zgodności produktu, w języku łatwo zrozumiałym dla tego

organu, oraz współpracować z nim przy wszelkich działaniach mających na celu wyeliminowanie ryzyka

stwarzanego przez produkty udostępnione przez Państwa na rynku. Art. 9(5)

Być w stanie wskazać organom nadzoru rynku, przez 10 lat od dostawy, każdy podmiot gospodarczy,

który dostarczył Państwu produkt, oraz każdy podmiot gospodarczy, któremu Państwo go dostarczyli.

Art. 11

Jeżeli sprzedają Państwo pod własną nazwą lub znakiem towarowym albo modyfikują Państwo produkt

w sposób, który może wpłynąć na jego zgodność, przejmują Państwo obowiązki producenta. Art. 10



Kary

Państwa członkowskie ustanawiają przepisy dotyczące kar za naruszenia przez podmioty gospodarcze

krajowych przepisów transponujących; kary muszą być skuteczne, proporcjonalne i odstraszające, a w

przypadku poważnych naruszeń mogą obejmować sankcje karne. Organy nadzoru rynku oceniają produkty

stwarzające ryzyko dla zdrowia lub bezpieczeństwa osób albo dla zwierząt domowych lub mienia,

wymagają działań naprawczych, wycofania z obrotu lub odzyskania produktu w terminie współmiernym do

ryzyka, informują zainteresowaną jednostkę notyfikowaną, a jeżeli podmiot nie podejmie działań – zakazują

lub ograniczają udostępnianie produktu na rynku, wycofują go z obrotu lub odzyskują oraz powiadamiają

Komisję i pozostałe państwa członkowskie; w ten sam sposób można postąpić z produktami zgodnymi z

wymaganiami, które nadal stwarzają ryzyko. Uchybienia formalne, takie jak brak lub nieprawidłowe

umieszczenie oznakowania CE, brak lub nieprawidłowe umieszczenie specjalnego oznakowania ochrony

przed wybuchem, symboli grupy i kategorii lub numeru jednostki notyfikowanej, brak lub nieprawidłowość

deklaracji zgodności UE albo poświadczenia zgodności, niekompletna dokumentacja techniczna lub brak

danych identyfikacyjnych i adresowych, należy usunąć, a w przeciwnym razie prowadzą one do

ograniczenia, zakazu, wycofania z obrotu lub odzyskania produktu. W Danii dyrektywę wdraża duńskie

rozporządzenie wykonawcze (bekendtgørelse) nr 484 z dnia 28 maja 2026 r. w sprawie produktów

przeznaczonych do stosowania w potencjalnie wybuchowej atmosferze, obowiązujące od 30 maja 2026 r.,

które uchyliło rozporządzenie nr 811 z dnia 3 czerwca 2022 r. i transponuje również procedury

nadzwyczajne z dyrektywy (UE) 2024/2749 (§§ 40–49). Zostało ono wydane na podstawie duńskiej ustawy

o produktach (lov om produkter og markedsovervågning, tekst jednolity LBK nr 22 z dnia 8 stycznia 2026

r.), która w § 2 ust. 1 pkt 3 wymienia dyrektywę, a w § 9 wskazuje Erhvervsstyrelsen jako organ kontroli;

Sikkerhedsstyrelsen, od stycznia 2026 r. część Erhvervsstyrelsen, kontroluje wszystkie produkty objęte

dyrektywą od 1 grudnia 2018 r. Na podstawie § 38 rozporządzenia Erhvervsstyrelsen może nakazać

usunięcie uchybień formalnych w wyznaczonym terminie, a na podstawie § 52 naruszenia podlegają

grzywnie, a w okolicznościach obciążających, takich jak zagrożenie bezpieczeństwa lub zdrowia, wypadek z

ciężkimi obrażeniami lub śmiercią, powtarzające się lub systematyczne naruszenia w celu osiągnięcia

korzyści majątkowej albo uniknięcia kontroli – karze pozbawienia wolności do dwóch lat, przy pięcioletnim

okresie przedawnienia i odpowiedzialności przedsiębiorstw. Jednostki notyfikowane dla dyrektywy

wyznacza Erhvervsstyrelsen na podstawie akredytacji DANAK (§ 39).

Art. 40, Art. 35, Art. 37 and Art. 38; § 38, § 39, § 52 and § 53; § 2, § 9 and § 37



Lista kontrolna

1. Potwierdzić, że produkt jest przeznaczony do stosowania w przestrzeni zagrożonej wybuchem, jest

systemem ochronnym, urządzeniem zabezpieczającym, kontrolnym lub regulacyjnym potrzebnym do

bezpiecznego funkcjonowania takiego produktu albo komponentem do niego oraz że nie zachodzi żadne

wyłączenie z art. 1 ust. 2 (art. 1).

2. Ustalić swoją rolę dla każdego produktu, pamiętając, że sprzedaż pod własną marką, modyfikacja

produktu lub używanie go do własnych celów czyni Państwa producentem (art. 2 pkt 12 i art. 10).

3. Przypisać grupę urządzeń (I dla kopalń, II dla pozostałych miejsc) i kategorię (M1, M2, 1, 2 lub 3) na

podstawie kryteriów z załącznika I oraz zapisać atmosferę gazową (G) i/lub pyłową (D), dla której

produkt jest przeznaczony (art. 2 pkt 6–9 i załącznik I).

4. Zidentyfikować normy zharmonizowane opublikowane w Dzienniku Urzędowym, które obejmują produkt

i zasadnicze wymagania w zakresie zdrowia i bezpieczeństwa z załącznika II, w tym wymagania

uzupełniające dla jego grupy i kategorii (art. 12 i załącznik II).

5. Wybrać ścieżkę oceny zgodności z art. 13 dla danej grupy i kategorii oraz zaangażować jednostkę

notyfikowaną do badania typu UE, nadzoru nad produkcją lub złożenia dokumentacji technicznej, jeżeli

wymaga tego ścieżka (art. 13 i załączniki III–IX).

6. Skompletować dokumentację techniczną z analizą i oceną ryzyka, rysunkami, zastosowanymi normami,

obliczeniami, sprawozdaniami z badań i ewentualnymi certyfikatami jednostek notyfikowanych oraz

przechowywać ją przez 10 lat (art. 6 ust. 2 i 3).

7. Sporządzić deklarację zgodności UE według załącznika X dla każdego modelu produktu albo pisemne

poświadczenie zgodności dla komponentu, jako jedną deklarację, gdy stosuje się także inne akty Unii, i

dołączyć kopię do każdego produktu lub partii (art. 6 ust. 2, art. 13 ust. 3 i art. 14).

8. Umieścić oznakowanie CE, numer jednostki notyfikowanej, jeżeli uczestniczy ona w kontroli produkcji,

specjalne oznakowanie ochrony przed wybuchem, symbole grupy i kategorii, literę G i/lub D, oznaczenie

serii lub typu, numer seryjny, rok budowy oraz nazwę i adres producenta i importera (art. 6 ust. 5–7, art.

8 ust. 3, art. 16 i załącznik II pkt 1.0.5).

9. Dostarczać instrukcje i informacje dotyczące bezpieczeństwa w wymaganym języku, o treści zgodnej z

załącznikiem II pkt 1.0.6, oraz wdrożyć procedurę działań naprawczych i powiadamiania, 10-letnią

identyfikowalność dostawców i odbiorców oraz, gdy jest to uzasadnione ryzykiem, badania próbek i

rejestr skarg (art. 6 ust. 4, 8 i 9, art. 8 ust. 4 i 7, art. 9 ust. 4 oraz art. 11).

Ź
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